
Q&A
◆申請資格について

No. 問い合わせ 回答 Q A

1
現在、他⼤学の修⼠課程に在籍する者が、本学に⼊学する場合でも、申請することは可能でしょうか？
また、本学の入学試験前でも申請可能でしょうか。 本学の博士後期課程入学試験の申請前でも申請可能です。ただし入学手続きが完了しない場合は、本プロジェクトの採択を取消しします。

If I am currently enrolled in a master’s program at another university but
plan to enter Chiba University, am I still eligible to apply?
Also, is it possible to apply before taking the entrance examination for
Chiba University?

Yes, you are eligible to apply. You may apply even before submitting your application for the
doctoral program entrance examination at Chiba University.
However, if you do not complete the admission procedures for enrollment, your selection for this
project will be cancelled.

2 年齢の制限はありますか？
例えば定年退職後に博士後期課程に入学したシニアの学生は、申請資格がありますか？ 年齢での制限はありません。

Are there any restrictions on working students (including those who have
had previous working experience) or age regarding participation in the
project?

There are no such limitations for participating in the project.

3 長期履修制度を利用します。支援の対象となりますか？ 長期履修制度を利用している学生も支援対象となります。ただし標準修業年限を超えない範囲内での支援となります。
3年制課程であれば最大3年間となります。支給金額も同様です。 I will be using the Long-term Study Program. Am I eligible for support?

Students who are enrolled in the Long-term Study Program are also eligible for support.
However, support is provided only within the standard period of study.
For a three-year doctoral program, support is available for up to three years, and the amount of
financial support remains the same.

4 連合大学院の大学院生でも応募可能でしょうか？ 応募できません。本学に学籍がある博士後期課程学生が対象になります。 Can United Graduate School students also apply for the project? No. Only doctoral course students enrolled at Chiba University are eligible to apply for the project.

5 選抜試験の申請時に選択した申請資格が変更になった場合は、報告が必要ですか？
申請後または採択後に、申請資格を満たさなくなっても、支援してもらえますか？

支援内容に変更が生じるため、申請資格が変わった場合は速やかに報告してください。
募集要項の申請資格、【共通】に記した条件を満たされなくなった場合、本プロジェクトを辞退いただきます。
支援区分毎の申請資格に該当しなくなった場合の、支援区分１から、支援区分２または支援区分３への移行については、本プロジェクトの
委員会および支援元のJSTに確認のうえ個別に決定します。
定住や家族滞在で意思確認を申請資格とした者については、修了後の学生の自由を法的に制限するものではありません。

If the eligibility selected at the time of application for the selection
examination changes, is it necessary to report it?
If I no longer meet the eligibility requirements after applying or after
being selected, can I still receive support?

Because any change in eligibility affects the type of support you may receive, please report any
change in your eligibility status without delay.
If you no longer meet the conditions listed in the section "申請資格" under "共通" of the application
guidelines, you will be required to withdraw from this project.
If you no longer meet the eligibility requirements for your current support category, any possible
transition from "支援区分１/ Support Category 1" to "支援区分２/ Support Category 2" or "申請区分
３/Support Category 3 "will be determined individually after consultation with this project’s
committee and the funding agency, JST.
For applicants whose eligibility is based on confirmation of their intention while holding the status
of residence “Permanent Resident” or “Dependent,” this does not impose any legal restrictions on
the student’s freedom after completion of the program.

6 研究奨励費の支給対象者としての資格があるが、研究奨励費の支給を辞退することは可能でしょうか？

研究奨励費の支給を辞退することはできません。
ただし選抜試験申請時に選択した支援区分に該当しなくなった者は、プロジェクトを辞退していただくことになります。
支援区分１から、支援区分２または３への移行は、別途ご相談ください。については、本プロジェクトの委員会および支援元のJSTに確認のう
え個別に決定します。

Is it possible for an eligible student to decline the research expenses?

Eligible students may not decline the research expenses.
However, if a student no longer meets the requirements for the Support Category selected at the
time of the selection examination, the student will be required to withdraw from the project.
Transfers from "支援区分１/ Support Category 1" to "支援区分２/ Support Category 2" or "支援区分
３ / Support Category 3" will be determined individually, based on confirmation by the Project
Committee and the funding agency (JST).

7
支給期間は最大３年間とありますが、３年制課程の学生が３年間を経過し博士後期課程を修了していな
い場合でも、支給対象となる月から３年間経過していなければ、支援を受けられる可能性があるのでしょう
か？

標準修業年限を超過することになりますので、３年制課程の学生が３年間（４年制課程の場合は４年間）を経過しても修了していない
場合、支援は継続されません。

Regarding the Grant Period, the Application Guidelines state that monthly
financial support will be paid for a maximum of three years. If a student in
the three-year doctoral course does not complete the course within three
years, can they still receive the monthly financial support if they are
within the three-year period stipulated for the grant payment?

In this case, the standard period for completion of the course will have been exceeded, and so
payment of the monthly financial support will not be continued after a period of three years for
students in the three-year doctoral course (four years for students in the four-year doctoral
course).

8 申請時に休学中の場合、申請資格はありますか？ 休学中の学生は支援対象となりません。復学が認められた後に申請してください。 If I am on a leave of absence at the time of application, am I eligible to
apply?

Students on a leave of absence are not eligible for support.
Please apply after your reinstatement has been approved.

9

「標準修業年限を超過する者」は，
 ・休学期間も含めて，3年を超えている
 ・休学を除いた期間で，3年を超えている
どちらになりますか？

3年制博士課程の方は、「休学を除いた期間で，3年を超えている」となります。
4年制博士課程の方は、「休学を除いた期間で，4年を超えている」となります。

Regarding exceeding the standard period of study, does it mean:
exceeding three years including periods of leave of absence, or
exceeding three years excluding periods of leave of absence?

For students in the three-year doctoral course, it means “a period longer than three years
excluding the period of absence from school”.
For students in the four-year doctoral course, it means “a period longer than four years excluding
the period of absence from school”.

10 日本学術振興会特別研究員に現在応募中の院生は、本プロジェクトに応募することは
可能でしょうか？

可能です。ただし、特別研究員に採用された場合には、重複して支援を受けることができません。特別研究員の支援開始前まで、本プロジェ
クトに在籍することができます。

Is it possible for graduate students who are currently applying for the
JSPS Research Fellowship to apply for this project?

Yes, it is possible. However, if they are selected as JSPS Research Fellows, they cannot receive
support from both programs simultaneously. They may remain in this project until the JSPS
fellowship begins.

11 日本学術振興会特別研究員にも採用され、本プロジェクトを辞退した後、合格者に求められる活動はどのよ
うな扱いになりますか？

特別研究員に採用された場合でも、本プロジェクトで求められる活動の内、ダブルメジャーのための研究は引き続き活動いただきます。また大学
院修了後の就職状況、研究成果についての調査時には協力いただきます。
元プロジェクト生がセミナー等の主催になった場合に、セミナーにかかる費用を支給することはできなくなりますが、プロジェクト生主催のイベントに
参加や協力、交流会等に参加いただくことも可能です。

After being selected as a JSPS Research Fellow and withdrawing from this
project, how will the activities required of successful applicants be
handled?

Even if you are selected as a JSPS Research Fellow, you will continue the research activities
required for the Double Major component of this project. You will also be asked to cooperate with
surveys on your employment status after completing the graduate program and on your research
outcomes.

12 「年間240万円以上の安定的な収⼊」とは、いつからいつまでの収入ですか？ 毎年１～12月の収入額（見込みを含む）を基準とします。 What period of income does “stable annual income of at least 2.4 million
yen” refer to?

The criterion is the total income for each calendar year (January to December), including projected
income.

13 現在、企業から給与を支給されていない等、生活費相当額を受給していない社会人（例えば一度社会に
出てから早期に企業等を退職し、博士後期課程に進学した学生等）も申請資格はありますか？ 申請対象となります。

Are individuals who are not currently receiving a salary from an employer
and therefore do not receive income equivalent to living expenses (for
example, those who once entered the workforce, left their company early,
and then advanced to a doctoral program) also eligible to apply?

They are eligible to apply.

14 社会人学生について、所属企業等から十分な生活費相当額（240 万円/年を基準とする）を受給可能な
制度があるが、所属企業等から受給しなければ、支援区分１に申請することは可能でしょうか？ 所属企業等から受給可能な制度がある場合は、支援区分1の対象となりません。

For working adults enrolled as students, if their employer has a system
that allows them to receive sufficient income equivalent to living expenses
(2.4 million yen per year as the standard), but they choose not to receive
it, can they apply for 「支援区分1」?

If such a system is available through the employer, the applicant is not eligible for "支援区分1 /
Support Category 1".

15 留学⽣も申請可能でしょうか？
申請資格に国籍要件は設けていませんが、申請区分によって対象となる支援区分および支援内容が異なります。
本プログラムが日本の科学技術・イノベーションの将来を担う優秀な志ある博士後期課程学生の支援を強化するための事業であることを理解
した上で、申請をしてください。

Are international students eligible to apply?

There are no nationality requirements for eligibility. However, the applicable support category and
the type of support provided differ depending on the applicant’s category.
Applicants are asked to apply with an understanding that this program is intended to strengthen
support for highly motivated and talented doctoral students who will contribute to the future of
Japan’s science, technology, and innovation.



No. 問い合わせ 回答 Q A

16 二重国籍の学生はどのような扱いになりますか？

日人国籍を有するのであれば、申請区分Aに該当します。
なお、二重国籍の方の国籍法における国籍の選択については、法務省のウェブサイトをご覧ください。
（参考）国籍の選択について -法務省ウェブサイト
https://www.moj.go.jp/MINJI/minji06.html

How are students with dual nationality treated?

If the student holds Japanese nationality, the student falls under Application Category A.
For matters related to the selection of nationality under the Nationality Act for individuals with dual
nationality, please refer to the website of the Ministry of Justice.

(Reference) Ministry of Justice website
https://www.moj.go.jp/MINJI/minji06.html

17 現在、海外に在住しています。在留資格はまだ取得していませんが、申請は可能ですか？
申請可能です。
支援開始日において、募集要項に掲載している「申請区分一覧表」に示した国籍または在留資格に見込まれる申請区分が該当となります。
ただし選抜試験を受験するために、指定の試験日に来日できるように在留資格を取得してください。

I am currently living overseas and have not yet obtained a status of
residence for Japan. Can I still apply?

Application is possible.
On the support start date, the applicable application category will be determined based on the
nationality or the anticipated status of residence indicated in the “申請区分一覧表 / Application
Category List ” in the application guidelines.
However, in order to take the selection examination, please obtain the appropriate status of
residence so that you can enter Japan on the designated examination date.

18 在留資格「留学」を有しているため、「支援区分２」で申請することが可能ですか？
申請区分「K」に該当する方の申請資格は、「支援区分２」をまず確認してください。
「支援区分２」の条件を満たさない場合は、「支援区分３」の条件を確認してください。
いずれの区分にも該当しない場合は、本プロジェクトへ申請することができません。

Since I hold the status of residence “留学 / Student,” can I apply under "支
援区分２/ Support Category 2" ?

Applicants who fall under "申請区分[K」 / Application Category K" should first review the eligibility
requirements for "支援区分２/ Support Category 2".
If the requirements for "支援区分２ / Support Category 2" are not met, please check the conditions
for "支援区分３ / Support Category 3".
If neither category applies, an application to this project cannot be submitted.

19
在留資格「留学」を有しているため、「支援区分２」で申請を考えています。
生活費相当額の奨学金（年間240万円以上）を受給する予定がある場合、本プロジェクトへ申請できます
か？

申請可能です。
「申請区分２」を選択する方は、研究奨励費の支給対象外になるため、奨学金の種類や金額に関係なく、受給有無に関して問いません。
ただし、「申請資格　【共通】」に記してあるとおり、大学推薦の奨学金に関しては、大学推薦奨学金側で併給不可としている場合、本プロジェ
クトへ申請することはできません。
本プロジェクトの在籍期間と重複する期間に、大学推薦奨学金の受給が決定している者も同様に、本プロジェクトの申請資格はありません。
大学推薦奨学金に該当するかは、奨学金の担当部署に確認してください。

Since I hold the status of residence "留学 / Student ”, I am considering
applying under "支援区分2 / Support Category ２."
If I expect to receive a scholarship that provides living expenses (at least
2.4 million yen per year), can I apply to this project?

Application is possible.
Those who select "支援区分2 / Support Category 2" are not eligible to receive Research expenses,
so the presence or absence of scholarships is not taken into account, regardless of the type or
amount of the scholarship.
However, as indicated in "申請資格 【共通】," if a university-recommended scholarship does not allow
concurrent funding, an application to this project cannot be submitted.
Likewise, individuals who have already been approved to receive a university-recommended
scholarship during the period that overlaps with enrollment in this project are not eligible to apply.
To determine whether a scholarship is considered a university-recommended scholarship, please
check with the office in charge of scholarships.

20
募集要項に掲載されている「申請区分一覧表」で、G：定住者の「将来永住する意思がある者」を選択した
い場合、またはI：家族滞在(1)の「大学等の卒業・修了後も日本で就労して定着する意思がある者」を選
択したい場合、どのように意思を提示したら良いでしょうか？

申請書の申請資格の確認欄で意思を提示してください。該当箇所の選択がない場合は、申請資格なしとなり、申請書の受理ができなくなり
ますので注意してください。
また申請書の「研究計画」で、意思を確認できる内容となっていることが望ましいです。
申請時にG、Iを選択した方は、採択後に別途、支援の適格性を判断し、適格であると認められた者のみを支援します。

In the "申請区分一覧表 (Application Category List)" shown in the
application guidelines, if I would like to select G：定住者「将来永住する意思が
ある者」 (“an individual who intends to obtain permanent residence in the
future”) or I：家族滞在(1)「大学等の卒業・修了後も日本で就労して定着する意思が
ある者” (“an individual who intends to work and establish a stable life in
Japan after graduating or completing a program at a university, etc.”),
how should I express my intention?

Please indicate your intention in the section of the application form where eligibility is confirmed.
If the relevant option is not selected, eligibility will not be recognized, and the application cannot
be accepted.
It is also desirable that your intention is clearly reflected in the content of the "研究計画 (Research
Plan)" section of the application form.
For applicants who select G or I at the time of application, eligibility for support will be assessed
separately after acceptance, and only those deemed eligible will receive support.

21
募集要項に掲載されている「申請区分一覧表」で、J：家族滞在(2)の「本邦における在留期間とその他の
事情を総合的に勘案して(1)に掲げる者に準ずる者」を選択したい場合、どのように準ずることを提示したら良
いでしょうか？

申請書の申請資格の確認欄で意思を提示してください。該当箇所の選択がない場合は、申請資格なしとなり、申請書の受理ができなくなり
ますので注意してください。
申請時にJを選択した方は、事情についての根拠書類や事実確認できる書類を準備してください。
採択後に別途、支援の適格性を判断し、適格であると認められた者のみを支援します。

In the "申請区分一覧表 (Application Category List)" shown in the
application guidelines, if I would like to select J：家族滞在(2)「本邦における在
留期間とその他の事情を総合的に勘案して(1)に掲げる者に準ずる者」 (“an individual
who, based on a comprehensive assessment of the period of stay in Japan
and other circumstances, is deemed equivalent to those listed in (1)”),
how should I demonstrate that I meet this requirement?

Please indicate your intention in the section of the application form where eligibility is confirmed.
If the relevant option is not selected, eligibility will not be recognized, and the application cannot
be accepted.
Applicants who select "J：家族滞在 (Dependent)" should prepare supporting documents or
materials that can substantiate the circumstances.
After acceptance, eligibility for support will be assessed separately, and only those deemed eligible
will receive support.

22

海外の営利の法人・機関に所属しています。
支援区分２(2)の「国内外の期間・法人に役員・職員等として所属」に該当するため、支援区分２では申請
できません。
また支援区分３(1)(ｲ)「海外の大学及び公的研究機関等非営利の機関・法人」にも該当しません。
申請はできないのでしょうか。

海外の機関・法人のみに所属し、その海外の機関・法人が大学や公的研究機関等の非営利の機関・法人であることを条件としているため、
営利の機関・法人にも所属があるうちは休職している場合であっても、区分３の支援対象となりません。

I belong to a for-profit organization or institution overseas.
Since this falls under "支援区分2 / Support Category 2 " (2)「国内外の期間・
法人に役員・職員等として所属” (“affiliated as an officer or staff member with a
domestic or overseas institution or corporation”), I cannot apply under "支
援区分２/ Support Category 2".
I also do not meet the criteria for "支援区分３/ Support Category 3"  (1)(ｲ)
「海外の大学及び公的研究機関等非営利の機関・法人” (“an overseas university or
public research institution, or a non-profit organization or corporation”).
Does this mean I cannot apply?

Because "支援区分３/ Support Category 3" requires affiliation only with overseas institutions or
corporations that are universities, public research institutions, or other non-profit organizations or
corporations, you are not eligible for "支援区分３/ Support Category 3" as long as you are also
affiliated with a for-profit institution or corporation, even if you are on leave from that
organization.

23
国費留学生の支援区分について、在留カードの在留資格が「留学」になるため、募集要項の「申請区分一覧
表」では「K」に該当します。
支援区分２で申請すれば良いですか？

多くの国費留学生の方は「支援区分２」に該当します。
ただし支援開始日において、日本政府から奨学金を得ている国費留学生の内、政府所属の方は、収入の有無に関わらず、「支援区分３」
になります。

Regarding the support category for MEXT-funded students, since the
status of residence on the residence card is "留学" ("Student"), they fall
under "K" in the “申請区分一覧表 (Application Category List)” in the
application guidelines.
Should they apply under "支援区分2 / Support Category 2"?

Most MEXT-funded students fall under "支援区分2 / Support Category 2".
However, as of the support start date, MEXT-funded students who are affiliated with the
government are classified under "支援区分3 / Support Category 3" regardless of whether they have
other income.
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25 奨学金を受給する予定ですが、申請資格はありますか？

奨学金の制度によって異なります。併願・併給の可否は、申請者自身が奨学金の支援元に確認ください。

Do I have eligibility to apply if I am scheduled to receive a scholarship?

It depends on the scholarship program. Please check with the scholarship provider yourself
regarding whether simultaneous applications or concurrent awards are allowed.

28 千葉大学の「パートナーシップ・プログラム」や「エクセレント・インターナショナルスチューデント・スカラシップ」と併
願および併給は可能でしょうか。 奨学金の支援元に確認ください。なお併給不可の場合、本プロジェクトに申請することはできません。

Is it possible to apply simultaneously or receive concurrent awards with
Chiba University's "Partnership Program" or "Excellent International
Student Scholarship"?

Please check with the scholarship provider. Note that if concurrent awards are not allowed, you
cannot apply for this project.

30 奨学金のうち、大学推薦のものとは何ですか？
大学推薦とは、大学が申請を取りまとめた上で推薦するものや、応募者の中から育英団体が指定する人数を大学が選考（学内選考）のう
え推薦するものを指します。これに対し、育英団体等に学生自身が直接申し込むものは直接応募といい、大学推薦とは区別されます。（参
照　千葉大学ウェブサイト「奨学金制度」 https://www.chiba-u.ac.jp/students/payment/scholarship.html）

What does “university-recommended scholarship” mean?

University-recommended scholarship refers to scholarships for which the university compiles
applications and makes recommendations, or for which the university selects a certain number of
applicants (through internal selection) and recommends them to scholarship organizations. In
contrast, scholarships for which students apply directly to scholarship organizations are called
"direct application" and are distinguished from university recommendations.(Reference: Chiba
University website “Scholarship System” https://www.chiba-
u.ac.jp/students/payment/scholarship.html)

31 給付型奨学金と、貸与型奨学金の支援内容の違いを教えてください。

給付型奨学金により年間240万円以上の生活費支援を受けている者は、研究奨励費の支援対象外になります。
貸与型奨学金については、金額の多寡によらず研究奨励費の支援対象です。

What is the difference in support between grant-type scholarships and
loan-type scholarships?

Those receiving living expense support of 2.4 million yen or more per year from a grant-type
scholarship are not eligible for research incentive funding.
For loan-type scholarships, regardless of the amount, recipients are eligible for research incentive
funding.

32 試験会場で受験ができない日があるのですが、申請可能でしょうか。別の日程を設けてもらうことは可能です
か？

募集要項の申請資格に記載のとおり、申請資格として「選抜試験を受験できる者」が対象となります。個人的な理由で変更はできません。ま
たオンライン試験は実施しません。
ただし天災等でやむを得ず、本プロジェクトから日程の変更や試験内容を変更する場合があります。

There are days when I cannot take the exam at the test site. Am I still
eligible to apply? Is it possible to schedule an alternative date?

As stated in the application guidelines, eligibility requires that applicants must be able to take the
selection exam. Changes cannot be made for personal reasons. Online exams will not be offered.
However, in unavoidable circumstances such as natural disasters, the project may change the
exam date or content.

◆申請書類について
1 英語で記入した申請書を提出することは可能でしょうか？ 英語記入による提出も可能です。 Can applicants submit a completed application in English? Applicants can submit a completed application form in English.

2 申請にあたって、収⼊に関する証明書等の提出は必要でしょうか？ 申請の時点で、収⼊に関する証明書の提出を求める予定はありません。 When applying, is it necessary to submit certification related to income? There are no plans for requiring applicants to submit certification related to income at the time of
application.

3
TOEIC，TOEFL等の外国語試験（英語以外の外国語も対象）のスコアカードの写しの
提出ができない場合は，語学力を示す書類を提出とありますが，例えば英語で書かれた単著の論文を提出
すれば良いのでしょうか？

語学力を示す書類として、英語論文（単著）を提出することも可能です。
また、ご自身が執筆したことを責任著者が保証し署名した公表論文の別刷り、国際学会で発表した証（例えば、発表ポスターとプログラム）
等でも構いません。
なお、語学力を示す書類がない場合でも申請することは可能です。

The application guideline states that if applicants cannot submit copies of
score reports from TOEIC, TOEFL, or other foreign language proficiency
tests (including tests in languages other than English), they should submit
documents that can verify their language proficiency. Can applicants
submit a single-authored academic paper written in English?

Applicants may submit a single-authored academic paper in English as a reference to verify
language proficiency. Applicants may also submit  reprints of published papers that have been
signed by the corresponding author to confirm that applicants wrote them, or items that prove
that applicants presented at an international conference (e.g. the poster and program for the
presentation). Please note that applicants who do not have documents confirming their language
ability may still apply.

4 留学生が申請する場合もスコアカードの写しが必要でしょうか？ 母国語以外の言語で、語学力を示す書類を提出してください。 Is it necessary for international students to submit a copy of the score
report for a foreign language proficiency test?

Please submit documentation confirming your language ability for a language other than your
native language.

5
留学生が申請する場合のスコアカードの写しですが、日本語能力試験の成績は外国語試験のスコアとして提
出することができますか。なお、学会で口頭発表したことがありますが、発表した論文は語学力を
示す書類としてもよろしいですか。

日本語能力試験の成績があれば、提出してください。また、学会での発表論文を提出することも可能です。

Can international students submit their JLPT score as a copy of their
Foreign Language Proficiency Test score report? Also, I have made an oral
presentation at an academic conference. Can I submit my paper as a
document to show my language proficiency?

If you have the result of the JLPT, please submit it. You may also submit papers presented at
academic conferences.

6 主専攻とことなる専攻が必要ということですが，申請の時点で具体的に決まっている必要がありますか？ 本プロジェクトに合格後、主体的に取り組む活動の一つとなるため、申請の時点でSecond Majorを具体的に検討し、立案しておいてくださ
い。申請書に記す必要はありません。本プロジェクトに採択後、変更することも可能です。

A second major different from my primary major is required. Does it need
to be decided at the time of application?

Since it will be one of the activities you actively engage in after being accepted into the project,
please consider and plan your Second Major in detail at the time of application. You do not need to
write it in the application form. It can be changed after being selected for the project.



No. 問い合わせ 回答 Q A

◆選抜試験について
1 選考にかかる審査は誰が担当するのでしょうか。 専攻分野に関わらず、教員の方が中心となって審査を担当します。そのため、申請書の記入にあたっては、自身の研究分野について分かりや

すく説明することを心掛けてください。 Who is responsible for selection screening? Regardless of your field of study, faculty members will be the primary reviewers. Therefore, when
filling out the application form, please be sure to provide a clear explanation of your research field.

2 海外在住の場合、オンラインで受験可能ですか？ 海外在住の方も、指定した日に来学し受験していただきます。欠席した場合は、申請資格がなくなり辞退の扱いとなります。
面接試験の対象となっても受験できるように、準備しておいてください。申請書に記す必要はありません。 If I live overseas, can I take the exam online?

Even if you live overseas, you must come to the university on the designated date to take the
exam. If you are absent, you will lose eligibility and be considered to have withdrawn.
Please prepare so that you can take the interview if selected. You do not need to include this in
your application form.

◆合格後について

1 プロジェクト⽣採択後の手続きはどう行えばいいのでしょうか？ 合格発表後にメールにて採択手続きについて案内します。指定した期日までに書類の提出や登録作業が必要です。 How should I complete the procedures after being selected as a project
student?

After the announcement of the results, instructions regarding the selection procedures will be sent
by email. You will need to submit documents and complete registration by the specified deadline.

2 研究倫理教育としてeAPRINを既に受講していますが、改めて受講しなければいけないでしょうか？ JSTが指定する研究倫理教育の受講（責任ある研究行為ダイジェスト）が必須となります。受講後に、受講確認書を
ご提出いただきます。【参考URL】https://edu2.aprin.or.jp/ard/

I have already taken the eAPRIN course for research ethics education; do
I need to take the course over again?

It is mandatory for project participants to take the research ethics education (Responsible Conduct
of Research (RCR) Digest Version) stipulated by the JST. After taking the course, project
participants are required to submit a course completion report. [Reference URL]
https://edu2.aprin.or.jp/ard/

3 支給される研究費の金額はどのようにして決定されるのでしょうか？
毎年度提出いただく自主研究チャレンジ計画書を元に、本プロジェクトに設置されている委員会で審査を行い決定します。
ただし、採択年度は本プロジェクトの選抜試験結果を元に審査を行い決定します。
成績順に傾斜配分して金額を決定します。

How is the amount of research funding provided determined?

The committee established for this project determines the research grant amount based on the
research project plans submitted each year. However, the research grant amount for the year of
adoption is determined based on the results of the selection test for this project.
Research funds are allocated in a graduated manner based on academic performance.

4 プロジェクト⽣に採⽤となった場合、TA・RA は継続していいのでしょうか？ 継続しても差し⽀えありません。ただし、本プロジェクトで実施する活動に支障がないようにエフォート管理を求めます。 If I am selected as a project participant, is it permitted for me to continue
working as a TA/RA?

You can continue working as a TA/RA. However, you are required to manage your effort so that it
does not interfere with the  activities to be conducted under this project.

5 プロジェクト⽣に採⽤となった後、アルバイトを⾏うことは可能でしょうか？ 研究活動やキャリア開発・育成コンテンツへの取組に⽀障がないのであれば問題ありません。ただし、支援区分１の方は、年間240万円以上
の安定的な収⼊を得ることとなった場合は、支援内容が変更されますので、速やかに事務局へ申し出るようにしてください。

If I am selected as a project participant, is it permitted for me to have a
part-time job?

It is acceptable as long as it does not interfere with research activities or participation in career
development and training programs. However, if you are in Support Category 1 and your stable
annual income exceeds 2.4 million yen, your support will be adjusted. Please promptly notify the
project office.

6 ジョブ型研究インターンシップとは、どのようなものでしょうか？

「支援区分１」と「支援区分２」に該当する方は、支援を受けるために登録が必須となります。
「支援区分3」に該当する方については、支援元のJSTに確認しているため、採択後に改めて案内します。
ジョブ型研究インターンシップとは、長期・有給・ジョブ型のインターンシップ制度です。企業と雇用契約を結んで実施し、給与と単位認定が得ら
れます。
本プロジェクトからの支援を受けるためには、プロジェクトに採択後、ジョブ型研究インターンシップ推進協議会のマッチング専用システムへ登録す
る必要があります。登録後、システムを利用した企業インターンシップへ応募する際は、予め指導教員と相談の上で応募してください。
制度の詳細はジョブ型研究インターンシップ推進協議会のHPを参照してください。【参考URL】https://coopj-intern.com/
マッチングシステムへの登録方法や単位認定については、入学後、所属の大学院学務担当へ照会してください。

If I am selected as a project participant, is it permitted for me to have a
part-time job?

Those who fall under "支援区分1 / Support Category 1" or "支援区分2 / Support Category 2" must
register in order to receive support.
For those who fall under "支援区分3 / Support Category 3", the support provider JST has been
consulted, and guidance will be provided after selection.
A "Job-Type Research Internship" is a long-term, paid, job-based internship program conducted
under an employment contract with a company, providing both salary and academic credit.
To receive support from this project, you must register in the dedicated matching system of the
"Job-Type Research Internship Promotion Council" after being selected. After registration, when
applying for company internships through the system, please consult with your academic
supervisor in advance.
For details of the program, please refer to the "Job-Type Research Internship Promotion Council"
website: https://coopj-intern.com/
For information on how to register in the matching system and obtain academic credit, please
contact your graduate school’s academic office after enrollment.

7 プロジェクト生は、募集要項にある「合格者に求められる活動」を全て行うことが求められるのでしょうか？ 支援区分によって求められる活動が異なります。

Are project students required to carry out all the "合格者に求められる活動 /
Activities Required of Successful Applicants" listed in the application
guidelines? The activities required vary depending on the "支援区分 / Support Category".

8 「ダブルメジャー」について、主専攻と異なる分野の教員を2人目の指導教員とし、2つの分野で成果をあげると
書いてありますが、どの程度の成果が求められるのでしょうか？

主専攻とは異なる分野で挙げた成果（例えば、論文発表や学会発表など、本プロジェクトの支援前に行った成果も含む）を示すものを大学
院修了時に提出していただきます。様式がありますので、案内時に配布します。全ての支援区分に該当する方に求める活動です。

Regarding "ダブルメジャー / Double Major," it is stated that a faculty member
from a field different from the primary major will act as the second
supervisor and that achievements are expected in both fields. What level
of achievement is required?

You are required to submit, upon completion of your graduate program, evidence of achievements
in a field different from your Main Major (e.g., journal publications, conference presentations,
including those conducted before receiving support from this project). A template will be provided
at the time of guidance. This activity is required for all "支援区分 / Support Categories".

9 「自主研究チャレンジ」とは何ですか？ チャレンジ性に重きを置いて主専攻の研究計画を立案・実施することです。全ての支援区分に該当する方に求める活動です。 What is the "自主研究チャレンジ / Self-Directed Research Challenge"?
The "自主研究チャレンジ / Self-Directed Research Challenge" emphasizes taking initiative to plan and
conduct research in your Main Major. This activity is required for all "支援区分 / Support
Categories".

10 「自主発展型研修（インターンシップ・研修・海外留学）」とはどのようなものでしょうか？
主に将来のキャリア形成のための研修・インターンシップ・留学などを自身で計画して実行します。留学など費用がかかるものについては、定期的
に募集する企画書を委員会で審査の結果、採択された場合に旅費の支援があります。支援区分３に該当する方は、申請の対象外となりま
す。

What are "自主発展型研修（インターンシップ・研修・海外留学） / Self-
Development Training Programs (Internships, Training, Study Abroad)"?

"自主発展型研修（インターンシップ・研修・海外留学） / Self-Development Training Programs (Internships,
Training, Study Abroad)" involves planning and carrying out training, internships, or study abroad
mainly for future career development in a field other than your Main Major. For activities requiring
expenses, such as study abroad, travel support may be provided if your proposal is selected after
periodic review by the committee. Those in "支援区分3 / Support Category 3" are not eligible to
apply.

11 合格者に求められる活動の他に何か行う必要がありますか？ 大学からの各種アンケートの他、JSTが企画する大学横断的な博士後期課程学生交流会への参加や、進路調査、モニタリング調査等にご
協力いただくことになります。

Apart from the activities required for successful applicants, is there
anything else that successful applicants are required to do?

In addition to various questionnaire surveys conducted by the university, successful applicants are
required to participate in inter-university doctoral course student exchange meetings organized by
the JST and cooperate with career surveys, monitoring surveys, etc.

12 第2研究分野とは、完全に専攻と異なる研究分野ということでしょうか？ 本プロジェクトのダブルメジャーは、博士論文研究を実施している研究室とは異なる研究室で行った成果も求めています。異なる指導教員から
指導を受けること、また少なくとも科研費審査小区分が異なる必要があります。

Must the secondary major be in a completely different field from the main
major?

In this project’s Double Major requirement, students are expected to achieve outcomes in a
laboratory different from the one where they conduct their doctoral thesis research. They must
receive instruction from a different supervisor, and the KAKENHI review field (at least the sub-
section level) must be different from that of their Main Major.
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13 本プロジェクトにより得られた研究成果を発表する際に、何か必要な手続きはありますか？

本プロジェクトにより助成を受けたことを表示してください。
論文の Acknowledgment(謝辞)に、助成を受けた旨を記載する場合には「JST SPRING, Grant Number 10 桁の
体系的番号」を含めてください。論文投稿時も同様です。 10 桁の体系的番号は、「JPMJSP2109」です。
 論文中の謝辞（Acknowledgment）の記載例は以下のとおりです。
【英文】 This work was supported by JST SPRING, Grant Number JPMJSP2109.
【和文】 本研究は、JST 次世代研究者挑戦的研究プログラム JPMJSP2109 の支援を受けたものです
※論文に関する事業が二つ以上ある場合は、事業名及び体系的番号を列記してください。

Are there any procedures that must be carried out when publishing
research results obtained through the project?

When publishing research results obtained through the project, please state that you received
research funds under the project. When mentioning that you received funding support in the
“Acknowledgments” section of the paper, please include: “JST SPRING, Grant Number [10-digit
systematic number]”. The same applies when submitting manuscripts for publication. The 10-digit
systematic number is “JPMJSP2109”. Below is an example of how to state this information in the
“Acknowledgments” section of an academic paper.
[English] This work was supported by JST SPRING, Grant Number JPMJSP2109.
[Japanese] 本研究は、JST 次世代研究者挑戦的研究プログラム JPMJSP2109 の支援を受けたものです.
*If the paper involves two or more projects, please list the projects and their systematic numbers.

14 プロジェクト生として、他にどのような注意が必要でしょうか？ 科学技術振興機構公募「次世代研究者挑戦的研究プログラム」FAQ【３：対象学生】を併せてご参照ください。
【参考URL】　https://www.jst.go.jp/jisedai/spring/call/index.html

As a project participant, what other matters do I need to take especial
care with?

Please refer to Item “3. Eligible Students” in the FAQ section of the JST “Support for Pioneering
Research Initiated by the Next Generation” program.
[Reference URL (Japanese only)] https://www.jst.go.jp/jisedai/spring/call/index.html

15 研究費はいつから支給されますか？

４月採択の場合は、例年５月下旬から６月上旬に、10月採択の場合は、例年11月中旬から下旬に配分支給し、配分後に納品または出
発する旅費等が対象です。
採択後に案内する手続き書類が全て確認できない場合は、支援を開始することができません。
翌年度以降は、基礎額が4月下旬頃に配分され、成績により5月下旬から6月上旬に追加額を配分支給します。いずれも4月1日まで遡って
執行可能です。

When will the research funding be disbursed?

For students selected in April, the funding is typically disbursed between late May and early June.
For those selected in October, it is usually disbursed between mid-November and late November.
Only expenses such as travel that are delivered or incurred after the allocation of funds are
eligible.
If any of the required documents, which will be requested after selection, cannot be confirmed, we
cannot begin providing support.
From the following fiscal year onward, the basic amount will be allocated around late April, and
any additional amount—based on performance—will be disbursed between late May and early
June.
In both cases, expenses can be charged retroactively back to April 1.

16 初回の研究奨励費（生活費相当額）の支給はいつになりますか？
初回は採択月の翌月25日前後に、2か月分の研究奨励費を振り込み、それ以降は当月の25日前後の振り込みとなります。書類の不備等
により手続きが遅れた場合は、その限りではありません。
採択後に案内する手続き書類が全て確認できない場合は、支援を開始することができません。

When will the first Research Expenses (equivalent to living expenses) be
paid?

The first payment will be made around the 25th of the month following the month of selection and
will cover two months of the Research Fellowship (Research Allowance). Subsequent payments will
be made around the 25th of each month.
These timelines may vary if there are delays due to incomplete or incorrect documentation.
If any of the required documents, which will be requested after selection, cannot be confirmed, we
cannot begin providing support.

17 研究奨励費（生活費相当額）は課税の対象となるとありますが、源泉徴収されるのですか？ 研究奨励費（生活費相当額）は雑所得として課税の対象となります。源泉徴収票は発行されないので、受給した翌年にご自身で確定申
告を行う必要があります。また、住民税も納付する必要があります。

The Research Expenses (equivalent to living expenses) are subject to
taxation. Will tax be withheld at source?

The Research Expenses (equivalent to living expenses) are treated as miscellaneous income for
tax purposes. A withholding tax slip will not be issued, so you must file your own tax return in the
year following receipt of the stipend. You will also be required to pay resident tax.

18 現在保護者に扶養されていますが、研究奨励費（生活費相当額）を受給することで扱いが変わりますか？ 保護者等に扶養されている場合、ご自身で国民健康保険に加入する必要が生じ、扶養手当等における扱いが変わる可能性が
あります。保護者等の勤務先担当者へ照会してください。

I am currently covered as a dependent of my parent/guardian. Will this
status change if I receive the Research Expenses (equivalent to living
expenses)?

If you are currently a dependent, receiving the Research Fellowship may require you to enroll in
the National Health Insurance on your own, and it may also affect how you are treated for
dependent allowances and similar benefits.
Please consult the relevant personnel at your parent/guardian’s workplace for confirmation.

19 修了後もプロジェクト生として何か行う必要がありますか？ 修了後、JSTから10年間にわたって就職状況・研究成果等についての調査がありますので、ご協力ください。 Is there anything else that I am required to do as a project participant
even after completing my doctoral course?

For 10 years after the completion of your doctoral course, the JST will conduct surveys about
project participants’ employment status and research results, so please cooperate with these
surveys.

20 休学中も支援を受けられるのでしょうか？ 休学中は、本プロジェクトも休止となりますので、研究奨励費（生活費相当額）の支給はありません。また、休学が2年を超える場合は本プ
ロジェクト生としての資格を失います。休学理由・期間を把握する必要がありますので、速やかに事務局へ連絡をしてください。

Is it eligible to receive support under the project even while taking a leave
of absence from the university?

While you are on a leave of absence, your participation in the project is also suspended, and so
financial support to cover living expenses is not paid during this period. Furthermore, if your leave
of absence exceeds two years, you will lose your eligibility to participate in the program. It is
important that we know the period and reason of your leave of absence, so please inform the
project office promptly.

◆その他

1 本プロジェクトは今後も継続していきますか。 本プロジェクトは、科学技術振興機構（JST）より助成金を受け運営しております。
政府予算の状況等により見直しを行うため、休学した場合も含め、支援内容が変更となる可能性があります。 Will the project be continuing in the future?

This project is   being run with a grant from the JST (Japan Science and Technology Agency).
Please note that the content of the support may change, including in the case of you taking a leave
of absence, due to a review being carried out depending on the situation of the government
budget, etc.
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